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Hsanosckuil eocydapcmeennviil yrugepcumem

Peuen3upyemblii cnoBapb NpOAOKAET Tpa-
AUIUI0 CO3OaHUsA CIPAaBOYHUKOB JJIA 06IIII/IX ne-
JISH, OTpaXkaroluX Bce pa3HooOpa3ue BokaOyIsapa
aHriauickoro s3bika. Ilo mmpore oxBata marte-
pHana oH 3aayMaH ero aBTOpaMH KaK SHIMKIIOIE-
nuuecknid, n Bkiodaer Oomee 100000 BxoAHBIX
CANHUI] — CaMbIX IMOCICIHUX TCPMHNHOB, CO3daH-
HBIX H Tpe6yeMI)IX Hay4YHBIMH HUCCJICAOBAHUAMMU,
TEXHUYECKOW U KYJIbTYPHOU JESATEIBHOCTBIO, CO-
HUAIBHOW M JIMYHOM >KU3HBIO CTPaH aHIJIOroBO-
psILero Mupa.

Kak u B npyrux wu3naHusX IaHHON cepuu
(mammpumep, Collins English Dictionary. Complete
and Unabridged. General Consultant J.M. Sn-
clair. Glasgow, 2003), 31eck OTCYTCTBYIOT Tep-
pUTOpHAIbHBIE pPaMKH OOBEKTa OMHCAHUS — B
cmoBauke Collins English Dictionary. Complete
and Unabridged 3aperucrpupoBansl ciioBa, mpu-
HaJJIeKalue pa3jindHbIM BapHaHTaM aHTJINICKO-
ro s3eika (Australian, New Zealand, South
African, Canadian, United States). /Tauusriii daxt
MOXKET O6’b$ICH$ITI)C$I TEM, YTO TOJIKOBBLIC CJIOBApu
cepun Collins opueHTHpOBaHBI HA CAMYIO IIHPO-
KyIO ayJUTOpUIO — KaK HOCHUTENeH 53bIKa, TaK W
HWHOCTPAHIICB, KOTOPBLIC XOTAT MOJIYYHUTH HO[[pO6'
HyI0 HHpOpMaIuio o0 oOleHayYHBIX U TeXHUYE-
CKUX TCpMHHAaX. Be3yCHOBHI)IM JOCTOMHCTBOM
M3JIaHUs SABJISETCA U TOT (PAKT, 4TO B IpOIECcCe
MOATOTOBKN HU3JaHUA MPHUBJICKAIUCH CIICHHUATIN-
CThI pa3nu4HbIX cdep nesrensHocTu (Mathemat-
ics, Law, Medicine, Paleontology, Pharmacology,
Military, Civil Engineering, Environmental Sci-
ence, Satistics, Film and Broadcasting u odp.),
9TOOBl TIPEOCTABUTH MOJNB30BATENSAM — CaMylo
TOYHYIO U JIeTIbHYI0 WH(OPMAILIHIO O COOTBET-
CTBYIOIIIUX TTOHATHAX.

CrnoBappr uMeeT MABYXYACTHYIO CTPYKTYPY
(BBOJHYIO YacTh M COOCTBEHHO CIIHCOK CJIOB), YTO
MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET aBTOPCKOMY CTHIIIO
TonkoBbIX cioBapeit Collins mocnenHero Bpeme-
HU. B HUX, B cHly OOIIMPHOCTH CIIOBHHKA, KOTO-
pI:»IfI BKJIIOYACT MaTepuall, TpaJullMOHHO BBIHOCH-
MBIH B MOCTEIHIOK YacTh kopryca (backmatter),
ABTOPLI HE CO3Aal0T OOIOJHUTCIBHBIX IMPUIIOKE-
HUMU.

BBO[LHyIO YacCTb OTJIMYACT 3KOHOMUYHOCTH B
cpeactBax. OHa BKJIIOYaeT 0030p AJIEKTPOHHOTO
kopryca The Bank of English, koropsrii cocras-
asier ocHoBy Bcex wu3manuii HarperCollins u
KpaTKkoe OOBSICHEHHE CTPYKTYPHI CIOBapHBIX CTa-
ter. [lepBbld U MOCHENHUI Pa3BOPOTHI CIOBaps
MPEACTABISIOT COOOH ONMOTHEHNWEe BBOJIHOM Yac-
TU: TIEPBBIM COJIEPKUT TOJIKOBAHHUE CHCTEMBI 3HAa-
koB MexnyHaponHoro ®onernueckoro Alidapu-
Ta U CHHUCOK COKpAIIeHUH, UCTIOIb3yEMBIX B CIIO-
Bape, MOCJeTHUN — CIIOBapHbIE CTaThbU C HarJIsA-
HOW JIEMOHCTpAIMEi BCeX UX 0COOCHHOCTEH .

CnoBHMK HaCTOSIIETO M3JaHUS BKIIOYAeT,
MOMHMO OOIICYOTPEOUTENbHON JeKcuKH (COl-
lege, fascinating, colour, hail, cold, fast food, pet-
rol), JeKCHKy pa3M4HBIX TUIACTOB U chep YIoT-
pe6neHH;1. B xauecTBEeHHOM OTHOIIICHUH CJIOBapb
BKITIOYAeT OONbIIOE KOJIHYECTBO OOIIEHAYYHBIX
TEPMUHOB U3 TAKUX 06H30T6171 3HaHHUs, KaK XUMHUA
(pyrophoric, tetrafluoroethene, test paper, synthe-
sis gas), pusuka (kinetic theory, superfluid, cloud
chamber, spark chamber, coherer, kinetic
energy), serepunapus (cloacitis), moruka (closed
sentence), matemaruka (closed set, sphere, proof,
periodic function), moperaBanue (clubhaul, sea-
cock, southwestwards, spirketting, sea lawyer),
ncuxojorus (cognitive map, syntonic, cognitive
psychology, cognitive therapy) u ap., a Takke
nmena cobcteennbie (Notre Dame, Nouakchott,
Oviedo, Novi Sad, Gosplan, Gorno-Badakhshan
Autonomous  Republic, Plunket  Society,
Glooscap), reorpaduueckne Hazsauus (Notting-
hamshire, Oxford, Norway, Denver, El Aaiun,
Ekaterinburg), wmwudomoremsr (Notus, Pyrrha,
Clotho, Tethys), wucrTopuyeckue u KyabTypHbIC
nomunaimu (Church of England, Father’s Day,
Church of Scotland, Glorious Revolution). Axry-
aJbHOCTh MPEACTABIEHHOIO MaTepHala MoJATBEp-
JaeTcsl M TeM, 4TO B CIOBHHKE paciiupsercs
TOJIKOBaHHE COLMANBHO W OOIIECTBEHHO 3HAYH-
MBIX B HAacCTOALIEC BpEMs KOHIICIITOB, HAIpHUMED,
B KOpITyC BKJIIOYEHO 3HAYHMTENBHO Oonbliee Ko-
JIMYCCTBO C€AWHUI], CBA3AHHLIX C TCPPOPU3MOM,
HEeXelH B 0oliee paHHUX U3aanusx (terror, terror-
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ful, terrorless, terrorism, terrorist, terroristic, ter-
rorize, terror-stricken, terror-struck).

CrnoBapHas cTaThsl JAHHOTO CIIPaBOYHHKA
HMeeT CIIeyIOIIYI0 CTPYKTYPY: 3arjIaBHOE CJIOBO
— JOIIOJIHHUTCIbHAas CeMaHTI/IKO-(byHKHI/IOHaHI)HaSI
XapaKTepuCTHUKa — TOJIKOBAaHUE 3HAYEHUS — ITH-
MoJoruyeckas HHGOpMaIus.

ganister or gannister (TpaHCKpHUIIIIHs)
NOUN 1. a

highly refractory siliceous sedimentary rock

occurring beneath coal seams: used for lining

furnaces. 2. a similar material synthesized
from

ground quartz and fireclay.

w HISTORY C19: of unknown origin

OTkpbIBaeT cTaThio 3arjaBHoOe ciioBo. B ciy-
yae, €ciIM CYyLIECTBYeT paBHOIpPAaBHBIM BapHaHT
HalmucCaHus CJI0Ba, OH IMPUBOAMTCA 3ECh XKE U
oTAensieTcsi OT Ooliee paclpoCTPaHEHHOro Bapu-
aHTa CJIOBOM Of. 3a 3arjlaBHBIM CJIOBO CII€TyeT
TPAHCKPHUIILIMA, BBIIIOJHEHHAd B CHMMBOJIAaxX Mex-
nyHaponaoro ®onermueckoro AndasuTa, dHTO,
HECOMHEHHO, YI0OHO /sl oJib30BaTelei.

Jlanee B cTaTbe clieAyeT JIOMOJHUTENbHAs Ce-
MaHTHUKO-()YHKIIMOHATbHAs XapaKTEPUCTHKA CIIO-
Ba. B mpumepe oHa npencraBieHa rpamMmaTvye-
CKOW TOMETOW MO0 OTHECEHHOCTH BOKAOYIbI K OIl-
penenennoit yactu peurt — NOUN. Bce mnomersr
JTAHHOTO THMA MPUBOJATCS TOJHOCTHIO 3arjas-
HbIMH  OyKBaMHu: ADJECTIVE, VERSB,
ADVERB.

HyxHO oT™MeTuTh, YTO CpeincTBa Mepenadu
MOMET BapbHPYIOTCA, H, Hampumep, (QyHKIHO-
HaJIbHBIC TOMCTBI MMPUBOAATCA IMPONMCHBIMU 6yK-
BaMH B KpYIJIBIX CKOOKax IIOCIE YacTepeyHOro
Mmapkepa, Hanpumep, gapes (geips) NOUN (func-
tioning as singular)... uwim gape (geip) VERB
(intr). Jpyrue momeTsl, Hambojee pacmpocTpa-
HeHHbie B kopmyce Collins English Dictionary.
Complete and Unabridged mpezncraBiensl rpyn-
mamu reorpapuueckux (Austral, NZ, US Brit,
Canadian, Scot), crarycusix (dialect, slang, Ar-
chaic) u ynorpedutensubix (Philosophy, Comput-
ing, Law, Meteorol, Civil Engineering). Ilpume-
POM HX YNOTpeOJIEHHS MOTYT CIY)KUTh CIEIyFo-
LIME CTaThbU:

ockodols  (TpaHckpwuIII¥s)
NOUN Northern English,

dialect on€'s feet when wearing boots

incardinate (rpanckpunuusi) VERB (tr)
RC Church to

transfer (a cleric) to the jurisdiction of a
new bishop

Haubonee mnomysisipHbIM METOJOM TOJIKOBa-
HUS 3HAYCHHI BOKAOYJ SBJISICTCS NSQUHUIIMS, TaK

PLURAL

OHA COYETaeT KPATKOCTh C JOCTYITHOCTBIO (hop-
MyJnupoBKkHd. Kak MOXHO cCyIuTh 1O HpUMEpY
gani ster, Meras3bIK TOJKOBAHUSA JIOCTATOYHO
CJIOXKEH, YTO OOBICHSETCS HAlEJIEHHOCTHIO M37a-
HUS Ha TI0JIb30BaTeNIiel ¢ BHICOKUM YPOBHEM BJia-
JICHUSI AHTJIUWCKUM SI3BIKOM. B MHOr03Ha4HBIX
CJIOBax MopAaaoK CiICIOBaHUA TOIKOBaAHUM Tpaau-
LIUOHEH. OT MEpBOHAYAJIBHOTO IPAMOI'0 3HAYCHUA
K OoJiee mo3IHEMY JIMOO MEPEHOCHOMY, KaK B CTa-
The JuIs estimation:

estimation (tpanckpurnius) NOUN 1. acon-
Sidered

opinion; judgement ... 2. esteem; respect. 3.
the act of

estimating.

BepbanbHble WIUTFOCTpAIMKM SAMHUIL PEAKH U
BCTpPCUHAIOTCA B TEX ClIy4Yasax, Korjga ACMOHCTpa-
uust (QYHKIMOHWPOBAHUS TOMOXKET TOHSTH KOH-
OenrT. Ona npeacTaBjicHa MOJHBIMU CIIOBOCOYCTA-
HUSMHU WU HpGZ{HO)KeHI/ISIMI/I:

dovenly ... 2. negligent and careess; dlip-
shod: slovenly manners.

tertium quid ... an unknown or indefinite
thing related in some

way to two known or definite things, but dis-
tinct from both: thereis

either right or wrong, with no tertium quid.

Jlnst GonmpimmHcTBa BOKaOyn cioBaps Collins
English Dictionary. Complete and Unabridged
OPUCYTCTBYET pa3Jel STHUMOJIOrMH, B KOTOPOM
YKa3bIBa€TCAd BCK, SA3BIK IMPOUCXOXICHUA U UC-
Xo/Has ocHoBa. J[aHHBIA pa3nen BbIACIEH B OT-
HGHLHLIﬁ HOZ[6IIOK CTaThb U BBOAUTCA CHUMBOJIOM
“ctpenku” u cnosom HISTORY), uro npogomkaer
TpagulIO MOCICAHUX 60J’II>H_II/IX TOJIKOBBIX H31a-
uuit Collins, manpumep, Collins English Diction-
ary. Complete and Unabridged (2003).

denominate ... 1. to give a specific hame to;
designate..

w HISTORY C16: from DE- + Latin nomi-
nareto call by name

s psAaa eaMHUIL IPUBOISTCS AEpUBATHI, OT
HHUX 06p330BaHHLIe, KOTOPBIC ITOMEIIAIOTCA B 10~
MMOJHUTEIHLHOM OJIOKE CTaThbU, BBOAATCS TEMHOI
CTpeHKOfI, B OTJIMYHME OT pas3aciia 3TUMOJIOTUH, U
HHKaK HC KOMMCHTUPYIOTCA, 3a UCKIIIOYCHHUEM
yKa3aHUs Ha 00pa3yeMyro 4acTh PEUH:

tomboy ... a girl who acts or dresses in a
boyish way, liking

rough outdoor activities

u tomboyish ADJECTIVE u tomboyishly
ADVERB

u tomboyishness NOUN

K HECOMHCHHBIM JOCTOMHCTBaAM PCUCH3U-

pyemMoro m3gaHusl MOXHO OTHECTHU I/IH(l)OpMaHI/IIO
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IIparMaTU4ecKoro Xapaxkrepa, Kacarolyrocs Ipa-
BHJIBHOTO YITOTPEOJICHUS TON WJIM UHOW CJMHMIIBI.
HNannas uHbOpManMs TarKkKe BBIACISIETCS B OT-
JICNIbHBIA  OJIOK CIIOBAPHOH CTAaThU M BBOJIUTCS
noMeroit L anguage note, Hanpumep,
literally ... 1. in aliteral manner. 2. (intensi-
fier): there
were literally thousands of people.
L anguage note The use of literally as an in-
tensifier is
common, esp in informal contexts. In some
cases, it
provides emphasis without adding to mean-
ing: the house
was literally only five minutes walk away.

Wrak, peneH3upyeMblil TOJKOBBIA CIIPaBOY-
uuk Collins English Dictionary. Complete and
Unabridged Gorar mo conmepikaiieiics B HEM WH-
¢dopmanuu. BxomHble eAMHUIBI HCTOJIKOBAHBI
noApoOHO W TMOJYYaloT BepOajbHBIE WILIIOCTPA-
LMY, XOpOILIO ITOKa3aHbl CIIOBOM3MEHUTEIbHBIC
MapaMmeTpbl, MPUCYTCTBYET pa3BETBIECHHBIN arma-
pat JIOTIOJTHUTENIbHON CEMaHTHUKO-
(YHKIMOHATBHOW XapaKTEePUCTUKU CJIOB. Bes
aKTyanbHas WHQPOpPMALSA O 3arjaBHOM SIUHHIIC
[IPUBJIEKAE€T BHUMAHUE I0JI30BATENEH, TOCKOIIb-
Ky aBTOpBI CJOBaps MIMPOKO MPUMEHSAIOT yaad-
HbIe TIpUEMBI B 00JacTd moiurpaduyueckoil ce-
MHUOTHKH, BBIIETSS KaXaAyl0 HHPOPMAUOHHYIO
KaTeropuio OTACIbHBIM IIpU(TOM U OTHenss ee
oT OJioka TojKoBaHUs. B 1enom, naHHoe n3ganue
MOXET CIIY’)KUTh aBTOPUTETHBIM M YIOOHBIM pYy-
KOBOJICTBOM K COBPEMEHHOMY COCTOSIHMIO aHT-
JUUCKOTO fA3bIKa JJIS TeX, KTO JKelaeT yIydlIUTh
Ka4yeCcTBO CBOMX 3HAaHUI B JaHHOW 00JacTy.
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